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onur akilsiza yakisir degil- oyle hasatta ve-yagmur-gibi yazda kar-gibi
H3519  H3684 H5000  H3808 H4306 H7019  H7950

Yaz ortas&#305;nda kar, hasatta ya&#287;mur uygun olmad&#305;&#287;&#305; gibi, Ak&#305;s&#305;za da
onur yak&#305;&#351;maz.
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gelmez (ona) [degill haksiz laneti oyle ucan  kirlangig-gibi  ugusan  kus-gibi
H0935 H3808  H2600  H7045 H1866 H5110 H6833

&#214;teye beriye u&#231;u&#351;an ser&#231;e Ve k&#305;rlang&#305;&#231; gibi, Hak edilmemi&#351;
lanet de tutmaz.
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akilsizlarin  sirti-igin - ve-sopa esek-icin  dizgin  at-icin  kirbag
H3684 H7626 H2543 H4964 H7752

Ata k&#305;rba&#231;, e&#351;e&#287;e gem, Ak&#305;Is&#305;z&#305;n s&#305;rt&#305;na da de&#287;nek
gerek.
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sen ayrica- ona benzersin- yoksa- akilsizhgina-gére akilsiza cevap-ver degil-
H1571 H6435 H0200 H3684 H0408

Ak&#305;Is&#305;za ahmakl&#305;&#287;&#305;na g&#246;re kar&#351;&#305;1&#305;k verme, Yoksa sen de
onun d&#252;zeyine inersin.
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kendi-go6zlerinde bilge olur  yoksa- akilsizhgina-gére akilsiza cevap-ver
H2450 H1961 H6435 H0200 H3684

Ak&#305;Is&#305;za ahmakl&#305;&#287;&#305;na uygun kar&#351;&#305;|&#305;k ver, Yoksa kendini bilge
san&#305;r.
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akilsizin  eliyle- mesajlari  gonderen icen  siddet ayaklari kesen
H3684 H3027  H1697 H7971 H8354 H2555  H7272 H7096

Ak&#305;1s&#305;z&#305;n eliyle haber g&#246;nderen, Kendi ayaklar&#305;n&#305; kesen biri gibi, Kendine
zarar verir.
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akilsizlarin  agzinda ve-mesel topaldir bacaklari sarkiyor
H3684 H6310 H4912 H6455 H7785 H1809

Ak&#305;1s&#305;z&#305;n a&#287,;z&#305;nda &#246;zdeyi&#351;, K&#246;t&#252;r&#252;m&#252;n sarkan
bacaklar&#305; gibidir.
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onur akilsiza vermek dyle- sapana tasl baglamak-gibi
H3519  H3684 H5414 H4773 H0068

Ak&#305;1s&#305;z&#305; onurland&#305;rmak, Ta&#351;&#305; sapana ba&#287;lamak gibidir.
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akilsizlarin  agzinda ve-mesel sarhosun eline- batti diken
H3684 H6310 H4912 H7910 H3027  H5927 H2336

Sarho&#351;un elindeki dikenli dal ne ise, Ak&#305;Is&#305;z&#305;n a&#287;z&#305;nda &#246;zdeyi&#351;
de odur.
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gecenleri ve-kiralayan akilsizi  ve-kiralayan herkesi yaralayan- okcu
H3684 H3605

Oklar&#305;n&#305; geli&#351;ig&#252;zel f&#305;rlatan ok&#231;u neyse, Yoldan ge&#231;en
ak&#305;Is&#305;z&#305; ya da sarho&#351;u &#252;cretle tutan da &#246;yledir.
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akilsizhgini  tekrarlayan akilsiz kusmugunun Uzerinde- donen kdpek-gibi
H0200 H3684 H7725  H3611

Ahmakl&#305;&#287;&#305;n&#305; tekrarlayan ak&#305;Is&#305;z, Kusmu&#287;una d&#246;nen
k&#246;pek gibidir.
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ondan-¢ok akilsiz-icin  umut  kendi-g6zlerinde bilge Kkisi goérdin-ma
H3684 H2450 HO376  H7200

Kendini bilge g&#246;ren birini tan&#305;yor musun? Ak&#305;Is&#305;z bile ondan daha umut vericidir.
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meydanlarin  arasinda aslan yolda aslan tembel der
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Tembel, &#8249;&#8249;Yolda aslan var, Sokaklarda aslan dola&#351;&#305;yor&#8250;&#8250; der.
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yataginin  Uzerinde- ve-tembel mentesesinin Uzerinde- doéner kapi
H4296 H6102 H5437

Mente&#351;eleri &#252;zerinde d&#246;nen kap&#305; gibi, Tembel de yata&#287;&#305;nda d&#246;ner
durur.
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agzina -e- geri-getirmekten-onu yorulur tabada elini tembel gdmer
H6310  HO413  H7725 H3811 H6747 H3027  H6102 H2934

Tembel elini sahana dald&#305;r&#305;r, Yeniden a&#287;z&#305;na g&#246;t&#252;rmeye &#252;&#351;enir.
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mantikli-cevap veren yediden-daha-cok kendi-gozlerinde tembel bilgedir
H2940 H7725  H7651 H6102 H2450

Tembel kendini, Ak&#305;[1&#305;ca yan&#305;t veren yedi ki&#351;iden daha bilge san&#305;r.
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kendisinin  degil- kavga Uzerinde- oOfkelenen gegendir kopedin kulaklarindan- tutan
H3808  H7379 H3611 H0241 H2388

Kendini ilgilendirmeyen bir kavgaya bula&#351;an ki&#351;i, Yoldan ge&#231;en k&#246;pe&#287;i
kulaklar&#305;ndan tutana benzer.
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Ate&#351;li ve &#246;|d&#252;r&#252;c&#252; oklar savuran bir deli neyse, Kom&#351;usunu aldat&#305;p,
&#8249;8#8249;&#350;aka yap&#305;yordum&#8250;&#8250; Diyen de &#246;yledir.
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ben  sakalasiyorum degil-mi- ve-diyen komsusunu - aldatan  kisi Oyle-
HO589  H7832 H3808 H0559 H7453 HO0853 HO376
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kavga durur dedikodu ve-olmadiginda ates soner- odunlar olmadiginda
H4066  H8367  H5372 H0369 HO784  H3518 H6086

Odun bitince ate&#351; s&#246;ner, Dedikoducu yok olunca kavga diner.
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kavga kiskirtmak-icin- (kavgaci) [kavgac] ve-kisi ates-icin ve-odun kozler-igin  kémur
H7379  H2787 H4066 H4066 HO376 HO784 H6086 H1513 H6352
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Kor i&#231;in k&#246;m&#252;r, ate&#351; i&#231;in odun neyse, &#199;eki&#351;meyi alevlendirmek
i&#231;in kavgac&#305; da &#246;yledir.
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karnin odalarina- inerler ve-onlar gibidir-lezzetli-lokmalara dedikocunun soézleri
H0990  H2315 H3381 H1992 H3859 H5372 H1697

Dedikodu tatl&#305; lokma gibidir, &#304;nsan&#305;n ta i&#231;ine i&#351;ler.
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kotu ve-ylrek- atesli dudaklar topragin Uzerinde- kaplayan posasi gumis
H1814 H8193 H2789 H6823 H5509  H3701

Ok&#351;ay&#305;c&#305; dudaklarla k&#246;t&#252; y&#252;rek, S&#305;rlanm&#305;&#351; toprak kaba
benzer.
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hile yerlestirir  fakat-icinde nefret-eden gizlenir (dudaklarinda) [dudaginda]
H4820 H7896 H7130 H8130 H8193 H8193

Y&#252;re&#287;i nefret dolu ki&#351;i s&#246;zleriyle niyetini gizlemeye &#231;al&#305;&#351;&#305;r, Ama
i&#231;i hile doludur.
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yureginde igrenclikler-vardir yedi  ¢unki ona glven- degil- sesini yumuslatirsa c¢unkd-
H8441 H7651 H0539 H0408

G&#252;zel s&#246;zlerine kanma, &#199;&#252;nk&#252; y&#252;re&#287;inde yedi i&#287;ren&#231;
&#351;ey vard&#305;r.
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toplulukta koétulugiu agiga-cikar  hileyle nefret Ortllse-de

H6951 H1540 H4860 H8135  H3680

Nefretini hileyle &#246;rtse bile, K&#246;t&#252;1&#252;&#287;&#252; toplumun &#246,n&#252;nde ortaya
&#231;&#305;kar.
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déner ona tasl ve-yuvarlayan diser ona c¢ukuru kazan-
H7725 HO0413  HO068  H1556 H5307 H7845

Ba&#351;kas&#305;n&#305;n kuyusunu kazan i&#231;ine kendi d&#252;&#351;er, Ta&#351;&#305; yuvarlayan
alt&#305;nda kal&#305;r.
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yikim yapar yaltak¢ ve-agiz ezdigi-kimselerden nefret-eder yalanca dil-
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Yalanc&#305; dil incitti&#287;i ki&#351;ilerden nefret eder, Yaltaklanan a&#287;&#305;zdan y&#305;k&#305;m
gelir.
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